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Como utilizar os textos de traduções livres?

1. Os textos são divididos em duas partes.

2. A primeira parte tem o texto em língua estrangeira.

3. A segunda parte traz a tradução livre.

4. Você pode imprimir a primeira parte e fazer a sua tradução.

5. Depois de fazer a sua tradução confira com a tradução livre.

6. Anote as palavras que não conseguiu traduzir.

TEXTO

What is a Preposition?

A preposition links nouns, pronouns and phrases to other words in a sentence. The word or phrase that the preposition introduces is called the object of the preposition.

A preposition usually indicates the temporal, spatial or logical relationship of its object to the rest of the sentence as in the following examples:

The book is on the table.

The book is beneath the table.

The book is leaning against the table.

The book is beside the table.

She held the book over the table.

She read the book during class.

In each of the preceding sentences, a preposition locates the noun "book" in space or in time.

A prepositional phrase is made up of the preposition, its object and any associated adjectives or adverbs. A prepositional phrase can function as a noun, an adjective, or an adverb. The most common prepositions are "about," "above," "across," "after," "against," "along," "among," "around," "at," "before," "behind," "below," "beneath," "beside," "between," "beyond," "but," "by," "despite," "down," "during," "except," "for," "from," "in," "inside," "into," "like," "near," "of," "off," "on," "onto," "out," "outside," "over," "past," "since," "through," "throughout," "till," "to," "toward," "under," "underneath," "until," "up," "upon," "with," "within," and "without."

Each of the highlighted words in the following sentences is a preposition:

The children climbed the mountain without fear.

In this sentence, the preposition "without" introduces the noun "fear." The prepositional phrase "without fear" functions as an adverb describing how the children climbed.

There was rejoicing throughout the land when the government was defeated.

Here, the preposition "throughout" introduces the noun phrase "the land." The prepositional phrase acts as an adverb describing the location of the rejoicing.

The spider crawled slowly along the banister.

The preposition "along" introduces the noun phrase "the banister" and the prepositional phrase "along the banister" acts as an adverb, describing where the spider crawled.

The dog is hiding under the porch because it knows it will be punished for chewing up a new pair of shoes.

Here the preposition "under" introduces the prepositional phrase "under the porch," which acts as an adverb modifying the compound verb "is hiding."

The screenwriter searched for the manuscript he was certain was somewhere in his office.

Similarly in this sentence, the preposition "in" introduces a prepositional phrase "in his office," which acts as an adverb describing the location of the missing papers.
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	What is a Preposition?
	O que é uma preposição?

	A preposition links nouns, pronouns and phrases to other words in a sentence. The word or phrase that the preposition introduces is called the object of the preposition.
	Uma preposição liga substantivos, pronomes e orações com outras palavras numa sentença. A palavra ou frase que a preposição introduz é chamada o objeto da preposição.


	A preposition usually indicates the temporal, spatial or logical relationship of its object to the rest of the sentence as in the following examples:
	Uma preposição usualmente indica o tempo, o espaço ou relacionamento lógico de seu objeto com o resto da sentença como nos seguintes exemplos:


	The book is on the table.

The book is beneath the table.

The book is leaning against the table.

The book is beside the table.

She held the book over the table.

She read the book during class.
	O livro está sobre a mesa.
O livro está sob a mesa.

O livro está inclinado contra a mesa.

O livro está ao lado da mesa.

Ela pegou o livro sobre a mesa.

Ela leu o livro durante a mesa.



	In each of the preceding sentences, a preposition locates the noun "book" in space or in time.
	Em cada uma das sentenças precedentes, uma preposição localiza o substantivo “livro” no espaço ou no tempo.


	A prepositional phrase is made up of the preposition, its object and any associated adjectives or adverbs. A prepositional phrase can function as a noun, an adjective, or an adverb. The most common prepositions are "about," "above," "across," "after," "against," "along," "among," "around," "at," "before," "behind," "below," "beneath," "beside," "between," "beyond," "but," "by," "despite," "down," "during," "except," "for," "from," "in," "inside," "into," "like," "near," "of," "off," "on," "onto," "out," "outside," "over," "past," "since," "through," "throughout," "till," "to," "toward," "under," "underneath," "until," "up," "upon," "with," "within," and "without." "about," "above," "across," "after," "against," "along," "among," "around," "at," "before," "behind," "below," "beneath," "beside," "between," "beyond," "but," "by," "despite," "down," "during," "except," "for," "from," "in," "inside," "into," "like," "near," "of," "off," "on," "onto," "out," "outside," "over," "past," "since," "through," "throughout," "till," "to," "toward," "under," "underneath," "until," "up," "upon," "with," "within," and "without."
	A frase preposicional é construída da preposição, seu objeto e qual adjetivo associado ou advérbio. Uma frase preposicional pode funcionar como um substantivo, um adjetivo, ou um advérbio. As preposições mais comuns são:
"about," = relative a, acerca de, próximo de.
"above," = sobre, acima, por cima.
"across," = através de, de lado a lado.
"after," =  atrás de, após, depois de.
"against," = contra, contrário, oposto a.
"along," = ao longo de, ao lado de.
"among," = entre, no meio de, dentre.
"around," = em redor de, em torno de.
"at," = em, no, perto de, sobre, para, a, até.
"before," = antes que, na frente de.
"behind," = atrás de.
"below," = abaixo, sob, inferior, menos que.
"beneath," = abaixo de, sob, mais baixo que.
"beside," = ao lado de.
"between," = entre.
"beyond," = além de.
"but," = exceto, menos.
"by," = perto de, ao lado de, por.
"despite," = apesar de.
"down," = abaixo, para baixo.
"during," = durante.
"except," = exceto, fora, salvo.
"for," = por, em lugar de, em vez de.
"from," = de, proveniente de, da parte de.
"in," = em, dentro, durante.
"inside," = dentro.
"into," = dentro, em, de fora para dentro.
"like," = como.
"near," = perto de.
"of," = de.
"off," = fora, fora de, distante.
"on," = sobre, em cima, no, na, para o.
"onto," = para, em.
"out," = de dentro de.
"outside," = fora, de fora.
"over," = sobre, por cima de, mais de.
"past," = além, adiante de.
"since," = desde, desde então.
"through," = através de, de lado a lado, por.
"throughout," = por tudo, em toda a parte.
"till," = até.
"to," = para, em direção a, ao.
"toward," = para, em direção a.
"under," = debaixo, embaixo.
"underneath," = debaixo, embaixo.
"until," = até.
"up," = em cima, para cima.
"upon," = sobre, em cima de.
"with," = com, por, a, em, de.
"within," = no interior de, dentro de, em.
"without" = sem, for a de.


	Each of the highlighted words in the following sentences is a preposition:
	Cada uma da palavras realçadas na sentenças seguintes é uma preposição:


	The children climbed the mountain without fear.

In this sentence, the preposition "without" introduces the noun "fear." The prepositional phrase "without fear" functions as an adverb describing how the children climbed.
	A criança subou a montanha sem medo.
Nesta sentença, a preposição “without” (=sem) introduz o substantantivo “fear” (=medo). A frase preposicional “sem medo” é um advérbio descrevendo como a criança subiu.



	There was rejoicing throughout the land when the government was defeated.

Here, the preposition "throughout" introduces the noun phrase "the land." The prepositional phrase acts as an adverb describing the location of the rejoicing.
	Houve alegria por toda da terra quando o governo foi deposto.
Aqui, a preposição “throughout” (=por toda) introduz um substantivo frasal “the land” (=a terra). A frase preposicional atua como um advérbio descrevendo o local da alegria.


	The spider crawled slowly along the banister.

The preposition "along" introduces the noun phrase "the banister" and the prepositional phrase "along the banister" acts as an adverb, describing where the spider crawled.
	A aranha rastejou vagarosamente ao longo do corrimão.
A preposição “along” (=ao longo) introduz um substantivo frasal “the banister” (=o corrimão) e a frase preposicional “along the banister” a tua como um advérbio, descrevendo onde a aranha rastejou.



	The dog is hiding under the porch because it knows it will be punished for chewing up a new pair of shoes.

Here the preposition "under" introduces the prepositional phrase "under the porch," which acts as an adverb modifying the compound verb "is hiding."
	O cachorro está escondido debaixo da varanda porque ele sabia que seria punido por mastigar um novo par  de sapatos.
Aqui a preposição “under” (=debaixo) introduz a frase preposicional (“under the porch” (=debaixo da varanda), a qual atua como um advérbio modificando o verbo composto “is hiding” (=está escondido).



	The screenwriter searched for the manuscript he was certain was somewhere in his office.

Similarly in this sentence, the preposition "in" introduces a prepositional phrase "in his office," which acts as an adverb describing the location of the missing papers.
	O roteirista procurou pelo manuscrito que estava certo que estava em algum lugar em seu escritório.
Similarmente nesta sentença, a preposição “in” (=em) introduz uma frase preposicional “in his office” (=em seu escritório), o qual atua como um advérbio descrevendo o local dos papéis perdidos.
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